LAW ON FERTILIZERS

I. BASIC PROVISIONS
Article 1

This Law shall govern conditiorfer production, trade, characistics and application of
fertilizers, as well as other issues thate significant for production and trade in
fertilizers.

If fertilizers contain pesticides, regulations that govern pesticides shall also apply to trade
and application of fertilizers.

If fertilizers contain dangerousubstances, regulations tlgatvern dangerous substances
shall also apply to trade amagplication of fertilizers.

Article 2

Certain terms used in this Lawadhhave the following meaning:

1) fertilizers shall mean félizing nutrients, biostimulats, land improvement matters
and substrates;

2) fertilizer shall mean chemical compoundneineral and organic origin and mixture of
these compounds, regardless of the physies sas well as certain microorganisms,
which are used for direct or indirect fézing and improvemenof the land fertility;

3) mineral (inorganic) fertilizer shall meatertilizer which consists of the nutritive
elements in the form of inorganic salbbtained through &action, industrial
procedures which can be physical or chemical;

4) organic fertilizer shall mean fertilizer whiconsists of nutritive elements in the form
of organic matter of plant or animal omgiobtained through processing or synthesis
of organic compounds;

5) substrate shall mean a product, which serveslasse so that plants take roots, and it
can be of organic (peat, compost, etc.yroneral (active land, zeolite, tuff, perlite,
grodan, etc.) origin;

6) land improvement matter shall mean a mattdded to land in order to improve
physical or chemical characteristmsbiological actiity of the land,;

7) biostimulators shall mean substances sghthetic or natural origin (hormones,
vitamins, amino acids, humus acids, etaghich have stimulating effect on
physiological biochemical processes in plants;

8) plant nutrients shall mean chemicakments necessary for normal growth and
development of plants;

9) primary nutrients shall mean rogen, phosphor and potassium;

10)secondary nutrients shall mean catgj magnesium, sodium and sulfur;
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Procedure and documents for classificateomd manner of designating the fertilizers
according to their types referred to in paratrd of this Article shall be prescribed by
the ministry responsible fagriculture (hereinafter refed to as: the Ministry).

Article 4

Fertilizer types shall be the following:
1) mineral (inorganic) fertilizers;

2) organic fertilizers;

3) microbiological fertilizers.

Fertilizer can be:

1) Simple (one-component) and

2) Compound (multi-component), which can be complex and mixed:
- depending on the physical state: solid and liquid;

- depending on the manner of application and foliar.

Special types of mineral fertilizers shall be in particular:
- mineral fertilizers on the basis of iprary nutrients (nitrogen, phosphor and

potassium);

- mineral fertilizers on the basis of secondautrients (calcium, magnesium, sodium
and sulfur);

- mineral fertilizers on the basis of micronetrts (iron, boron, zinc, cobalt, copper,
manganese, molybdenum and selenium);

- ammonium-nitrate fertilizers which cah high concentration of nitrogen.

Organic fertilizers shall be fertilizers whidonsist of minimum 50% of organic matters
and at least 1% of nitrogen, 18bphosphor and 1% of potassium.

Microbiological fertilizers shall be falizers which consist of certain useful
microorganisms.

The Ministry shall regulate in more detail ttypes of fertilizers referred to in paragraph
1, items 1, 2 and 3 of this Article.

Article 5

Ammonium-nitrate fertilizers wikh contain high concentration of nitrogen referred to in
Article 4 paragraph 3, indent 4 of this Law Kt mineral fertilizers which consist of at
least 28% of nitrogen in ¢ghform of ammonium-nitrate.

Ammonium-nitrate fertilizes which contain high conceation of nitrogen which are
placed on the retail market must be in the original package.

Ammonium-nitrate fertilizes which contain high conceatron of nitrogen which are
placed on the market, apart from the trade tamg regulated by this Law, must meet
also special technicalnd chemical conditions in terms abntents of heavy metals and
other matters.



Ammonium-nitrate fertilizers which containgfi concentration of nitrogen may contain
also inorganic and inert matters.

Raw materials, which are used in productiorfestilizers referred to in paragraph 1 of
this Article, may not increase sdénsty to heatand detonation.

Transport of ammonium-nitrate fertilizers wwh contain high concentration of nitrogen
shall be carried out in accamudce with the regulations vwdh regulate transport of
dangerous substances.

Article 6

The producer of ammonium-nitrate fertéiz which contain high concentration of
nitrogen, which are placed on the market, tfee purpose of control and possibility of
observing trade in the ammoniumtrate fertilizers which antain high concentration of
nitrogen, shall be obliged to keep recomissisting of: name, registered office of the
producer and name of the pessible person in the registered office, in which the
fertilizers or its basic components are produced.

Records referred to in paragraph 1 of thisdde shall be kept until the ammonium-nitrate
fertilizers which contain highancentration of nitrogen amn the market, as well as two
years after the producer ceases to place enrtarket the ammoniwmitrate fertilizers
which contain high concémation of nitrogen.

Manner of keeping records shall peescribed by the Ministry.
Article 7

Before the ammonium-nitrate fertilizers whicontain high concerdtion of nitrogen are
placed on the market, the producer musveh@&vidence about test on detonation
resistance.

Conditions for ammonium-nitrate fertilizers igh contain high concentration of nitrogen

in terms of characteristics, limit values, asll as methods for checking harmonization
with the limit values, detonation resistaneeanner of storage and handling shall be
regulated by the Ministry.

Article 8

If scientific and technical data determine thatertilizer represents a risk for health of
humans, animals, plants and environmelthoagh it fulfills the conditions prescribed by
this Law, the administrative bodg responsible for fertilizerghereinafter referred to as:

Administrative Body) may:

1) temporarily or permanently prohilptoduction and placement on the market, or

2) determine special conditions for productiplacement on the market and application
of that fertilizer.



Manner of adopting and implementation of measureferred to in paragraph 1 of this
Article shall be regulated by the Ministry, amoperation with the ministry in charge of
environmental protection and m&tiy in charge of health.

[Il. PRODUCTION OF FERTILIZERS
Article 9
Fertilizers can be produced by a companyeptrepreneur (hereinafter referred to as:
producer), which is entered inetiRegister of Producers ofrikzers (hereinafter referred

to as: Register of Producers).

Producer can be entered in the Register of Producers, if:
- it meets the conditions in termslmiman resources and equipment;

- it obtained consent in relation émvironmental impact assessment;

The Ministry shall regulate in detail the



Article 10

Producer, in the sense of this Law, shallcbaesidered a company or entrepreneur that
performs packaging or repackaging asllves final processing by which it changes
characteristics of fertilizers €@neinafter referred to as: finisher), that meets conditions
referred to in paragraph 9 of this Law.

Packaging, repackaging and final procegsiof fertilizers can be performed by a
company or an entrepreneur only wittnsent of the producer of fertilizers.

IV. CHARACTERISTICS, MARKING AND TRADE OF FERTILIZERS
Article 11

Fertilizers must have certaminimum content of nutrients as well as relevant chemical,
physical, physiologicahnd other features.

Fertilizers can be placed on the marketthigy fulfill the conditions referred to in

paragraph 1 of this Article, if they are madkin the prescribed manner and if by their
proper usage they do not tpin danger health of huma, animals, plants and

environment.

Mineral fertilizers that fulfill conditions fotrade in the area of European Union are
marked in the following way: “EC FERTILISER”.

Characteristics and other condits for production of fertilizers shall be prescribed by the
Ministry.

Article 12
Fertilizers must be labeled.
Label referred to in paragraph 1 of tAigicle shall be issued by the producer.
Fertilizers have to corspond to the characteridistated in the label.

Label shall in particulacontain the following data:
- name and registered offioé producer, i.e. importer;

- trade name of the fertilizer;

- title “EC FERTILISER” written in capital bldcletters, if mineral fertilizer meets the
precscribed conditions;

- name and type of fertilizer;

- name, type and contents of nutrients;

- name and contents of other substs contained in the fertilizer;

- net weight, i.e. volume of fertilizers;

- instructions about manner ofage and storage of fertilizers;

- instruction about conditions



Fertilizers which are placed on the markethe original package must have completely
visible label inserted in the package or insaply affixed. If leaderseal is affixed on the
package, then name and mark of the prodtierperformed packaging must be inserted
on the package.

Label must accompany the bulktigzers in circulation.
Package, i.e. leaden seal have to be made in the way that while being opened
uncorrectable, visible changes

occur.

Label must be clearly written, legible in tleguage officially usd in the Republic and
in the manner which disables its erasing or removing.

Label must be separate from any other data on the packages.

Liquid fertilizers can be placesh the market, if the producprovided the instruction for
usage, storage and dangers in tleeess of application and storage.

Producer, retail or wholesalesttibutor of fertilizers and impter of the fertilizers shall
be responsible for damage incurred duentong, incorrect or incomplete label.

Content of the label, manner of marking guatckaging of traded fertilizers shall be
prescribed by the Ministry.

Article 13
Testing of fertilizers and raw mategalfor their production, for the purpose of
determination of chemical and physical featualed biological valugsan be executed by

accredited laboratories, i.e. authorizeditntibns that have accredited laboratory.

Testing for the purpose of extéms of the expiry date of fertilizers shall be performed by
an accredited laboratory.

Methods of testing and sampling for determinatd characteristics dertilizers referred
to in paragraph 1 of this Article, as wellgasrmitted variations shall be prescribed by the
Ministry.

Article 14

Fertilizers that are produceat imported in the Republidefore being placed on the
market, must be entered in the Register ofilkamts (hereinafter refeed to as: Register).

Entry in the Register shall be penfoed on the basis aih application.

Along with the application, thproducer, i.e. importer shaubmit label and instruction
for use of fertilizers wrten in the language officially used in the Republic.






- field of research;
- manner and time of research;
- license.

Approval referred to in paragraph 1 of tiiidicle shall be issued by the Administrative
Body.

Conditions and contents dhe application for issuancef approval referred to in
paragraph 1 of this Article shdle prescribed by the Ministry.

The Administrative Body shall keep recordsisfued approvals referred to in paragraph
2 of this Article.

Article 17
Administrative Body shall keepeerds about trade of fertilizers.

Producer, i.e. importer of fertilizers shall tleliged to submit to # Administrative Body
the data on trade in fertilizers by March 31tle¢ current year for the previous year at
latest.

Records referred to in paragraph 1 of thifde shall especially contain the following:
1) name and registered office of th@gucer, i.e. importeof fertilizers;

2) number of the decision on entry in thegister of producers, i.e. importer of
fertilizers;

3) type and quantity of fertilizers placed on the market;

4) manner of placing on the market (import, expoetail and wholesaltrade, stocks).

Form and manner of keeping records referred toairmgraph 1 of this Article, as well as
manner of submitting the data referred to in paragraph 2 of this Article shall be prescribed
by the Ministry.

Article 18
Fertilizers shall be used in accordance wtita principles of good agricultural practice,

which implies application of certain type feftilizers in accordance with: needs of plants,
characteristics of land, climate characteri



Fertilizers and raw materials, which shelf léepired, must be recorded and destroyed in
the prescribed manner.

Destruction of fertilizers and wamaterials shall also be perined in accordance with the
environmental protection regulations.

Manner of destruction of fertilizers and rawter@als shall be prescribed by the Ministry.
Article 19

Before placing fertilizers on the market the Republic, producer ah be obliged to
obtain an approval for placingridizers on the market from the Administrative Body.

Along with the application foobtaining the approval referrad in paragraph 1 of this
Article the producer shall submit the data on:
- producer (name, registered office, nanugrass, personal identification number, tax

number and code of activity);

- responsible person (name and surname,ezddmpersonal idenghtion number and
educational qualification);

- type and name of the fertilizer whichpkced on the market and documentation on:

- registration of fertilizers from the authority amarge in the state where the fertilizer is
produced,;

- characteristics of fertilizers accongi to the prescribed methodology from an
accredited laboratory in accordaneigh Article 13 of this Law;

- label and instruction for use, which cents are prescribed and printed in the
language that is officlly used in the Republic.

Compensation prescribed by the Ministry shalplbel in the amount of real expenses for
issuance of the approval oretbccasion of submitting appditton for obtaining approval
for placing fertilizers on the market.

Article 20

Fulfillment of conditions referretb in Article 19 of this Law shall be determined by the
Administrative Body, which shall alsesue approval for placement on the market.

Approval referred to in paragraph 1 of tiisticle shall be issued for the period of 10
years.

Notwithstanding paragraph 2 of this Arg¢ldepending on charaastics of certain
fertilizers, Administrative Body can deterreia shorter term ofalidity of approval.

Upon expiry of validity of approval for ptement on the markefertilizers shall be
subject to new testing for the purposf issuance of a new approval.

If approval for certain fertilizeceased to be valid to beapked on the market, and shelf
life of unused quantities, whidk written in label, did noéxpire, these quantities could
be placed on the market for another six moffithis) the date of expiry of approval.






Fulfillment of conditions for entry in theéRegister of Retail Distributors shall be
determined by the Administrative Body.

Data from the Register of el Distributors shall be public.

Conditions that have to be by warehouses,well as storage, keeping and handling
conditions for fertilizers for the purpose ofeperving characteristicepntents, form and
manner of keeping the Registafr Distributors and manner @pplying for entry in the
Register of Retail Distributors shae prescribed by the Ministry.

Article 23

Trade in bulk fertilizers, apart from ammam-nitrate with high concentration of
nitrogen, can be done only between produckffertilizers and pmary agricultural
producer as final user, along withpapval of the Administrative Body.

V. IMPORT OF FERTILIZERS
Article 24

Import of fertilizers can be performed by@ampany and entrepreneur under the condition
that it has concluded a contract with th@ducer on distribution ofertilizers in the
territory of the Republic and if it:

- owns or rented a customs warehouse, whielets conditions for keeping fertilizers;

- has permanently employed agen who completed at ledsgh education in the field
of agriculture, who shall be responsible ativities of procurement, trade, storage
and handling of fertilizers;

- is entered in the Register of Importers of Fertilizers (hereinafter referred to as:
Register of Importers).

Fulfillment of conditions referred to in paragh 1 of this Article shall be specified by
the Administrative Body.

Register of Importers shall lkept by the Administrative Body.

Data from the Register of Importers shall be public.

Entry in the Register of Imptars shall be conducted orethasis of an application.

If company or entrepreneur referred to in paapbrl of this Article is at the same time a
distributor, i.e. retail distributoiit has to meet also the cotidns referred to in Articles
21 and 22 of this Law.

Contents, form and manner of keeping thegiRer of Importers, form, contents and

manner of applying for entry ithe Register of Importers agll as conditions for storage
and handling of fertilizers shall be prescribed by the Ministry.



Article 25

Before the first placement of fertilizers ttme market in the Republic the importer shall
be obliged to obtain approval for placementthe market from the Administrative Body.

Approval referred to in paragraph 1 of tiiidicle shall be issued by the Administrative
Body pursuant to Articles 19 and 20 of this Law.

Article 26
Import of raw materials for production of feiziérs can be carried oohly for the needs
of production of fertilizers which are enteredtive Register and for the needs referred to

in Article 15 paragraph 1 indent 2.

Import of raw materials for production of fertdiis shall be carried out only for the needs
of producers which are enteredtive Register of Producers.

Article 27

Sampling and control of chatacistics shall not be necessary for the following raw
materials: ammonium, sulfuric agiphosphorous acid and raw phosphates.

Article 28

Import of fertilizers and raw materials candzsaried out only through border crossings at
which customs and phytosanitangpection are established.

Customs procedure can not start before playtidary inspection is executed, apart from
transit procedure and pratigre of customs storage.



Article 30
During procedure of phytosanitary inspeation the occasion of import phytosanitary
inspector takes a sample of delivery wheer¢his a suspicion théte delivery does not
correspond to the prescet) characteristics.
If it is not possible to carry out samplingthé border crossing in the prescribed manner,
the delivery shall be forwarded to the @ms clearance place under the customs control,
at which the sampling shall be carried out.

Taken samples shall be sent to an accrédaboratory at importer’'s expense for the
purpose of checking type of fertilizer and labelled contents of nutritive elements.

Customs authorities can neither perform oos clearance nor send deliveries to other
customs offices until phytosanijainspection is executed.

Manner of inspection, sampling and methodsarhpling, size of samples referred to in
paragraphs 1, 3 and 4 of this Article and pahare referred to in Article 29 paragraph 1
of this Law shall be presibed by the Ministry.

Article 31
Administrative body shall esthbh database about fertilizefor the purpose of updating
data, analyses, planning and monitoring oéet§ of undertaken measures pursuant to this
Law.

Data on production, retail and wholesale tradgort, types of fertilizers etc. shall be
entered into the database.

Data from the database can be used, on this b&an application, for scientific-research
purposes and preparation afidies on the basis of approwdlthe Administrative Body.

Contents of the database amdnner of keeping the database shall be prescribed by the
Ministry.
Article 32

For the purpose of monitoring production, traidegyort, characteristecand application of
fertilizers, the Administrative Body sha&stablish an information system.

Manner of information system establishrhehall be prescribed by the Ministry.

VI. INSPECTORIAL CONTROL
Article 33

Inspectorial control over implementatioof this Law shall be conducted by the
Administrative Body througphytosanitary inspectorpursuant to the Law.



1. Authorizations of Phytosanitary Inspector

Article 34

Phytosanitary inspector shall perforngjrection control, in particular over:

1)
2)
3)

4)
5)

fulfilment of conditions for entryn the prescribed registers;

keeping professional records;

fulfilment of conditions for production, plament on the marketrade and usage of
fertilizers;

marking and labellingf the fertilizers;

production and trade offidizers and raw materialfor their production.

2. Administrative Measures and Actions

Article 35

Apart from administrative measures and @usi prescribed by the law governing inspection
control, phytosanitary inspectshall undertake also the folling administrative measures
and actions when it determines that e or other regulation was breached:

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)

9)

prohibit production of fertilizersif the producer is not ented or is erased from the
Register of Producers;

prohibit placement on the market of the feaérs that are produced in the Republic or
are imported in the Republic, if they are not entered in the Register;

prohibit placement on the market of the ifeaers referred to in Article 15 paragraph
1 item 4 without approval dhe Administrative Body;

prohibit placement on the market of the ferélig, if producer or importer, before the
first placement on the market, did not obtapproval of the Aahinistrative Body;
prohibit usage of mark “EC FERTILISER’if mineral fertilizer does not fulfil
conditions prescribed for that mark;

prohibit trade of fertilizers, if charaatistics do not correspond to the label;

prohibit to company or entrepreneur tafpem activity, if it does not harmonize its
business operation, i.e. does not remove dafaes in terms of conditions prescribed
by this Law and regulations adepton the basis of this Law;

prohibit import and order return of delivery tioe sender, if the results of testing are
not in line with the presiyed and labelled contents;

dispossess and destroy fertilizers tha produced, placed on the market, imported
and applied contrary to this Law.



VIl. PENAL PROVISIONS
Article 36

An organ, company, other legal person or emé&egur shall be fined for the offence in
the amount ranging from 250-fold to 300-fdlee amount of minimum monthly salary in
the Republic, if it:

1) produces or places on the market a fertiliteat is not classified as fertilizer of
defined type (Article 4);

2) produces i.e. performs final processing feftilizers, althoughit does not fulfill
prescribed conditions for thgwroduction (Articles 9 and 10);

3) places on the market fertilizers that do roffill prescribed conditions, are not
marked in the prescribed manner and endahgalth of humans, animals, plants and
environment by proper usage (Article 11 paragraph 2);

4) places on the market fertilizers produced or imported in the Republic, which were not
entered in the Register or were eraseunfthe Register before being placed on the
market (Article 14, paragraph 1);

5) imports and uses samples of fertilizers tbe purpose of scientific research and
examinations without approval of the Adnistrative Body (Article 16 paragraph 1);

6) uses fertilizers contrary tthe principles of good agrittural practice(Article 18
paragraph 1);

7) places on the market fertilizers for which it did not obtain approval of the
Administrative Body before the placement thie market (Article 19 paragraph 1 and
Article 25 paragraph 1);

8) places on the market, although it does notlfalfe prescribed conditions (Articles 20
and 21);

9) carries out wholesale trade fiertilizers, although it is noéntered in the Register of
Distributors (Article 21 paragraph 1);

10)carries out retail trade in fdizers, although it is1ot entered in the Rgster of Retail
Distributors (Article 22 paragraph 1);

11)carries out trade in bulk fertilizers, apfdm ammonium-nitrate fertilizers with high
concentration of nitrogen, vibut approval of the Administtive Body (Article 23);

12)imports fertilizers, although it does not illithe prescribed conditions (Article 24);

13)importer does not obtain approval of tAeministrative Body for placement of
fertilizers on the market before the figlacement on the market in the Republic
(Article 25);

14)imports raw materials for production ofrfiizers, which are not entered in the
Register and do not serve for the purposesriifle 15 paragraph item 2 (Article 26
paragraph 1);

For the offence referred to in paragraph lha$ Article, a resporisle person within an
organ, company or other legal person shib be fined in the amount ranging from 10-
fold to 20-fold the amount of mimum monthly salaryn the Republic.



For offence referred to in paragraph 1 of thiicle, protective measures can be imposed,
apart from fine, on a company or othegdé person and entrepreneur in terms of
prohibition of performing business activitgr one month to six months period.

Article 37

A company, other legal person entrepreneur shall be fined for the offence in the
amount ranging from 100-fold to 200-fold the



For the offence referred to in paragraph ltho$ Article, a responsible person within a
company or other legal persahall also be fied in the amount equal to 20-fold the
amount of minimum monthlgalary in the Republic.

VII. TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 38

By-laws for implementation of this Law shall Bdopted within six months from the date
this Law comes into force.

Until the by-laws are adopted on the basisaathorizations from this Law, by-laws
related to fertilizers adopted pursuant to the Law on Plant Protection (“Official Gazette of
FRY”, no. 24/98 and 26/98) shall appifynot contraryto this Law.

Article 39
Notwithstanding Article 13 paragraph 1 of thisw, testing of fertilizers shall be
performed until January 1, 2009 by the existingrddie-research institiions in the area
of fertilizers, which shall be determined by the Ministry.

Article 40
Companies and entrepreneurattengage in the productionatte and import of fertilizers
shall be obliged to harmonize their activities with this Law within one year from the date
this Law comes into force.

Article 41

Fertilizers that are registered pursuanthte Law on Plant Proteot (“Official Gazette
of FRY”, no. 24/98 and 26/98) shall be enteirethe Register pursuant to this Law.

Article 42
Once this Law comes into force the provisions of the Law on Plant Protection related to
fertilizers (“Official Gazéte of FRY”, no. 24/98 and 283) and the Law on Artificial
Fertilizers (“Official Gazetteof the Socialist Republic dflontenegro”, no. 40/75, 45/75,
39/89, 49/91, 17/92, 27/94) shall cease to apply.

Article 43

This Law shall come into force on the eiglithy from the day of its publishing in the
“Official Gazette of the Republic of Montenegro”.



